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Horánszky belügyminiszter.
Tegnapelőtt hirt adtunk azok­

ról a változásokról, melyek a ka­
binetben kilátásban vannak ; hí­
rünket arra hivatott helyről nem 
czáfolták meg, másfélére pedig nem 
adunk semmit. A közel jövő meg 
fogja hozni a tényleges változáso­
kat, úgy, hogy ma már nem tart­
ják érdemesnek a valót továbbra 
is tagadni, noha némi czáfolatra 
mégis lett volna ok. Mi ugyanis 
azt irtuk, hogy Horánszky Nándor 
pénzügyminiszter lesz, holott be­
fejezett tény, hogy Horánszky bel­
ügyminiszter lesz.

S ezzel ott vagyunk, ahol a 
fúziókor két évvel ezelőtt voltunk. 
Már akkor is úgy volt, hogy 
Horánszky belügyminiszter lesz, 
de ez a terv akkor a Bánffy- 
gárda ellenállásán megtört és a 
nemzeti pártnak meg kellett elé­
gednie Gulner Gyula államtitkár­
ságával, mely szintén elég sokáig 
késett.

Horánszky kinevezésének még 
ma sincsen határnapja ; csak annyi

áll, hogy a költségvetés után és a 
választások előtt lesz. Széli Kál­
mánnak ebbe a miniszterségbe, 
minden ellenkezés daczára, bele 
kellett nyugodnia — habár egyé­
nileg alighanem szívesen tette, — 
mert a fúzió ugyan megtörtént, 
de a nemzeti párt beolvadása 
még nem. A nemzeti párt még 
mindig csak várakozó állást fog­
lalt el és ha dugába dőlt volna 
Horánszky minisztersége, még a 
választások előtt ismét kiugrott 
volna a Lloyd-klubból.

Ha Horánszky, mint miniszter 
saját elveit fogja képviselni, mi­
nisztersége az országnak nyere­
séget fog jelenteni. Mint rideg, 
hajthatatlan és jellemes férfiú, 
legalább a közigazgatásban, mely 
majd keze alá kerül, érvényesíteni 
fogja a Széli által proklamált és 
sokat kigunyolt jelszót a jogról, 
törvényről és igazságról. Gulner 
már ebben az irányban előre 
dolgozik.

Mi lesz, hogyan lesz ? — ki ! 
tudná ezt előre megmondani ; ma i 
talán maga Horánszky sem ; ma i
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csak az Isten a megmondhatója, 
aki a vesékbe lát és többet tud 
az emberek szándékáról, mint ők 
maguk.

A többi változásokkal majd 
annak idején, mikor egyenként 
megérnek, külön-külön fogunk fog­
lalkozni. Ma csak Horánszky bel- 
ügyminisztertégéről akartunk szó­
lam, amivel ismét, mint rendesen, 
elsőkként adtunk pozitív hirt egy 
bekövetkezendő, nagy-fontosságú 
eseményről.

Közbiztonság Debreczenben.
A városi tanács intézkedése.

Delrececn, decz. 8.
Azokkal a szomorú közbiztom ági álla­

potokkal, a melyek egy idő óta érthető 
aggódással töltötték el Debreczen lakossá­
gát, számolói kellett. Komoly és sürg'a 
intézkedést provokált ez, hogy az abnorm is 
állapotok szanáltassanak s a vagyonbiztonság 
az alföld metropolisába a veszélyeztetve no 
legyen.

Már a legutóbbi közgyűlésen inter- 
pelláczió tárgyát képezte a komoly vesze­
delem és akkor elsőnek maga Bocekó Sámuel 
rerdőrfőkfipitány állott fel, hogy megnyug­
tató felvilágosítást nyújtson. Elmondta,hogy

Zsiánu.
Irta: Carmen Sylva.

A krajovai színházban egy öreg asz- 
ezony villogó tekintettel kieér minden moz­
dulatot a színpadon. Szénfekete szemeit 
gyakran könyek homályoaitják el s a nél­
kül, hogy észrevenné vegigfolynak hervadt 
arszán.

Egy férfiú, ki mellette ül, már nem 
is néz a színpadra, sokkal érdekesebbnek 
ttlálja a szomszédnője szenvedő arczán le­
játszódó igazabb, megrenditőbb drámát.

A darab, bár rosszul van megírva, 
köztetszósbeu részesül s ahányszor előad­
ják, a terem z.ufolásig telik meg. „Zsiánu, 
a rablókapitány“ a czime.

Zsiánu nemes ember, földbirtokos (bo 
jár) volt Caracal városban, Traján utján. 
Szive megtelt keserűséggel a görögök iránt, 
kik ellepték az orsságot és pió.zamódjára 
kiszipolyozták. A fejedelem egy fanari gö­
rög volt, ki elfoglalta az előtte uralkodó 
szintén görög helyét.

Mig ő pénzzel és korrupczióval uralko­
dott, — embereinek szabad kezet engedve, 
kényük kedvük szerint tenni venni, — ad- 
d’g egy másik trónkövetelő ellene is ás­
kálódott Konstantinápolyban. Az öreg bo­

járok vagyonát elhavácsolták s a görög 
alattvalók között osztották ki A vagyonos 
román leányokat erőszakkal görögökkel há­
zasították össze. A földmiveseket úgy ki­
fosztogatták hogy hvmut alig hagytak tűz­
helyükön.

Az országra nagy elkeseredettség és 
reménytelent ég borult. Mert ez áldatlan 
uralkodás alatt nem ismertek jogot, igazba 
got és bizalmat. Csak az, ki megtudott 
alázkodni, csúszni, má»zni, juthatott hi 
vatalba, — s emelkedhetett nagygyá ha­
talmassá.

Zsiánu Jánku, látva ezeket a siral­
mas állapotokat, szivében határtalan fájda­
lom és részvét ébredt elárvult, pusztuló ha 
zája iránt.

Minden vagyonát »zétosztogatti a ki 
fosztogatott pórnép között s mivel ő nem 
volt fejedelem és nem rendelkezhetett ka­
tonaság fölött, hatvan főnji csapatot gyűj­
tött, melynek ő lett vezére, kapitánya.

Bejárták az országot, rabolta, gyúj­
togatva és pusztítva a görögök birtokait; a 
rablóit zsákmányt kiosztogatta a szegény 
nép között, saját belátásuk szerint nyuj 
tottak segélyt, — igazságot szegény testvé­
reiknek.

Azéit maradt Zsiánu mint hős alak a 
nemzet emlékezetében! Megjelenésekor a

színpadon a közönség részéről tomboló 
tapsvihar s & teljesülés legmagasabb foka 
üdvözli mindenkor.

Ezen színdarab folyamán iá juk őt, rá­
törni a jogtalan bitorlókra, mijd eltűnik, 
mint a kit a főid nyel ti, hogy ism't eljöj 
jön, ki tudná, honnótVI

Ellenei azt hivék róla hogy varázs- 
hatalmú voU. Beszélték róla, hogy több he 
lyen jelent meg egy időben; áldani a át­
kozni halHk őt egyidejűi g.

A leányok pedig máéról nem álmo­
doztak, csak Zsiánuról. Mert szép és ifjú, 
kitűnő énekes és költő volt ő. Runegtek a 
szivek, mikor láthatták és hallhatták őt.

Még a tzinbázban is hargoeabban do­
bognak a szivek, kigyuladnak a szem; k, 
mikor édes bus dalával kibonlakoz k & 
bércek sűrűjéből, hosszú, fehér, bő köpeny­
ben, melyrek nyitott elörésze látni etgedi 
színes, arany- és eztisíhimzéssel ékített 
fehér, nemzeti öltözékét, melyet széles, 
hímzett bőröv szőrit karcsú derekához, 
amelyből félelmesen villognak elő a köiüi- 
rakott revorverek agyai és a tőrök fogan 
tyuja.

Villáig omló ébenfekete, hullámos 
fürtéit magas, fehér süveg takarja.

Sűrű szemöldökei alól ragyognak a 
mélyen fekvő, sötét szemek, mig tömött,

Aki olcsón akar vásárolni
Bank palota, Corsó kávéház mellett, a hol óriási halmaz

gyermelcjátólc és karácsonyf'adisz

MSEKRGElüüatíráto.
gyöny örlcö detö
is kapható.
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a legsarkalatosabb intézkedés, amit már 6 
régen sürget, a rendőrség létozámának sza­
porítása. Ebben az irányban javaslata a 
tanács előtt fikázik s ha interpolláczió 
nem történik, akkor is rövidesen megoldás 
alá került volna az ügy.

A közgyűlés mégis kimondta, hbgy 
ho sin határidőt nem ád, hanem jmuárra 
jelentést s a megoldás minden fázisára 
előterjesztést vár a tanácstól.

Közben azonban egymásután több olyan 
eset történt, amely nagyb in hozzájárult a 
város közö ségóben ébredt aggodalom fo­
kozásához. A városi tanács erre eltekintett 
a közgyűlési határozatban előirt határidőtől, 
síkra szállott éi a saját iniacitivajából 
kiindulva sürgősen akar intézkedni.

Ma délelőtt ezért tart rendkívüli ülést, 
amelynek határozatai elé érthető érdeklő­
déssel néz a város közönsége. Megnyugtató 
már az a körülmény, hogy a tsnács e kérdés 
ben nem tűr halasztást s bebizonyít]?, hogy 
szivén viseli a polgárság érdekeit, a lakos­
ság élet és vagyonbiztonságát.

Nem akarunk a tanács határozatának 
prejudikálni, de azt legyen szabad kijelen­
tenünk, hogy a fontos kérdés a rendőrség 
létszámának szaporításával még nem fog 
megoldást nyerni. Egy másik s talán ennél 
is fontosabb körülményt lehetetlen figyelmen 
k vül hagyni s ez a közrendörség szakszerű 
kiképzése.

Nemcsak létszámban, de tudásában ii 
akcepfábilis rendőrség fogja a mai atnormis 
állapotokat eloszlatni, Tény és igazságtalanok 
lennénk, ha figyelmen kisül hagynék, hogy 
ma is vannak a rendőrség élén kitűnő 
vezérfírfiak. Maga például lioczkó Sámuel 
rendőrfőkapitány az ő reszortjában csak- | 
nem páratlan ember, akin-'l tekintély, erély 
és tapintat egyaránt összpontosul.

De ő s rendőrségünk néhány oszlopos 
tagja még mindig kevés egy ilyen nagy 
városban s hiában vannak tisztában azzal, 
hogy mi a teendő, ha nincs hozzá a segítő,

fekete bajusza alól előcsillann&k a fehér 
foguk.

Emberei felett egy szempillantással 
e egy kézmozdulattal is uralkodik.

Da jő az idő, mikor a hős óletsorsa 
rosszra ferdul; a szegény, öreg asszony re­
megni kezd : Elfogják, hátrakötött kezekkel 
C trage» fejedelem elé hurcolják. Rövid 
törvénykezés után kötél általi halálra ítélik. 
Az öreg asszony egész lénye most mér 
nagyon remeg.

A vesztőhelyet éppen az uralkodó pa­
lotájával szemben állítják fái. És a némán 
álló emberár&dat köz.tt — amely nem 
meri nyilvánítani gyűlöletét a f ijedelem él 
ko "mányi iránt — elő vezetik a hőst, a 
nép jótevőjét.

Ziiánu bátran, emelt fővel halai szo­
morú u'ján s amikor a lépcsőre akart lépni 
e a hóhér nyakába illeszti a kötelet, meg­
állítja őt és harsány hangon kiabálja:

— Ami hitünk szerint bocsánatot 
nyer az az elitéit, aki a bitofa alatt lép 
házasságra. Leányok, özvegyek, ki fogadja 
el férjéül az elítéltet?!

Kö röskörül néma csend honolt. Zsiánu 
gúnyosan jártatá körül szemeit és ajkainak 
szólón keserű, megvető mélyedés képződik.

De ime megnyílnak a fejedelmi palota 
kapuszárnyai s a márvány lépcsőkön ragyogó |

végrehajtó, kiképzett erő. Ma például száz 
rendőrből huszonöt kézbesítési és irodai 
szolgálatot végez s a hetvenötből egy napra, 
vagy éjszakára az egész város területére 
alig esik huszonöt—harmincz rendőr szol­
gálatot teljesíteni.

Szükséges továbbá a detektív intéz­
mény életbeléptetése, rendőri ellenőr állások 
rendszeresítése, fizetésjavitással, amelyeket 
a közrendőrök jobbjai nyernének el. Ez 
volna rájuk a kecsegtető. Ez ingerelné őket 
lelkes és nagy szorgalmat tanúsító műnké,ra. 
De ma, minek küzdjön — gondolja magá­
ban — ha ga rangban méltó haladás s az 
anyagiakban való előmenetel nincs a számára 
biztosítva?

Mindenesetre örömmel és megnyugvás­
sal vesszük tudomásul, hogy a tanács erélyes 
intézkedést provokál s hogy a kérdést a 
rendőrség fejével egyetértőleg igyekszik 
sürgősen megoldani. Most már van okunk 
reményleni, hogy Debreczenben a közbiz­
tonság s ezzel a város lakosságának nyu 
galma helyre áll.

Krüger'Utj*.
Transvaal igazának ősz vándor- 

apostola már elhagyta Németország 
földjét, melynek népe oly meleg ro~ 
konszenvvel fogadta s császárja olyan 
fagyos ridegséggel utasította el. Bar 
linbea úgy vélekednek, hogy a híva 
talos Németországnak Krügerrel szem­
ben tanúsított eme magatartásáról 
egyre jobban kiderül, hogy legalább 
is hiba volt.

A birodalmi gyűlésen interpellálni 
is akarnak e kérdésben és Btiiow 
kanozellár állítólag nem is bánja, ha 
módjában lesz nyilatkozni. Azt a ma­
gyarázatát kétségtelenül elfogadják a 
németek, hogy Németország semmi 
szín alatt sem avatkozhatok bele az 
angol bar viszályba, de azt már bajo-

szépségü fi ital leány siet lefelé. Szultána 
udvarhdgy, a fejedolemasszooy s az egész 
udvar busézett kedveltjo ő, ki remek, drága 
ruhába van öltözve ügy szűrődik át az 
embertömogen, mint egy csodás, szemkáp­
ráztató látomány. Egy hang sem hallatszi», 
visszafojtott lélegzettel bámulja mindenki 
ez édes női alakot.

De ő neca veszi észre. Nem néz sen­
kire, csak előre Zsiitnura.

Hozzérve, kezét vállára teszi és bátran, 
fennhangon szól:

— Én veszem férjül Zsiánu Jánkut!
Egyszerre hallatszik a színpadról Zsi­

ánu örömkiáltása és a nézőközönségből az 
öreg asszony megható sikoltása, ki megra­
gadva az előtte levő támlányt, testét egé­
szen msghajtva, szaggatottlólekzettel figyeli 
a színpadon történő dolgokat, mig könnyei 
patak gyanánt omollak végig arczán.

A fiatal ember hozzáhajolt s kérdi 
halkan:

— Ismerte Zsiánut?
— Én? A felesége, Szultána vzgyok! 

Oh, Istenem, mennyire óhajtám e színdara­
bot látni, pedig alig volt hozzá erőm. Áju­
lás környezett.

Az ifjú karját nyujtá s kivezető őt.
Az öreg asszony aztán mesélt neki 

sokat arról az időről, a mikor küzdött ő |

aan fogja a kanczellár a birodalmi 
gyűléssel elhitethetni, hogy Krügörnek 
a császár által való fogadása Német­
ország beavatkozását jelentette volna.

A sajtó nagyobb részének fejte­
getéseiből az a benyomás nyerhető, 
hogy Krüger elutasítása teljesen fölös­
leges sérelem volt Transvaal elnökével 
és a német nép rokonérzésével szem­
ben; mert az udvariasságban el lehe­
tett volna menni legalább annyira, 
hogy Bülow kanczellár fogadta volna 
a császár helyett azt az aggastyánt, a 
kit annak idején I. Vilmos császár 
mint fajrokont, II. Vilmos pedig a hires 
Jameson-távirattal tisztelt volna meg.

politikai Hím:
A budgetvita. A költségvetés általános 

vitája rövid volt és nem túlságosan tartal­
mas. Annál terjedelmesebb lessz valószínű­
ség szerint a részletes vita, a hazabeszé- 
lések megszokott alkalmatossága, amelyet 
most, az országgyűlés utolsó budgetvitájábasi 
alkalmasint kifognak használni a mandátum 
sorsáért aggódó honatyák. Baj nem lesz 
belőle, mivel a kormány indemnityt vetett 
közbe és igy az államháztartás minden meg­
akadása nélkül lehet nyújtani a költségvetés 
vitáját.

á nagymarton! kerületből. Sopronmegye 
központi választmánya e hó 10-ón fogja 
megállapítani a nagymartom kerületre vonat­
kozólag a választás napját. Valószínűnek 
tartják Sopronban, hogy decz&mber 20 án, 
legkésőbb 22 én leasz a választás.

TÁRSAS ÉLET.
A gázember.

Hajnali ködben bandukolt haza a lak­
béreméit kis hivatalnok, akinek most volt 
ujesztendeje, nzentfizetós napja. Ennek az

maga ellen, a mikor bűnnek tartotta sze­
retni az uralkodócsalád ellenségét.

De nem tudott msgánek parancsolni, 
ébren és álmábm mindig raája Kellett gon­
dolnia. Mikor a hóhér kiáltását hallotta, 
álomszerűén, mintegy varázihata’om által 
kényszerítve szállt le az elítélthez.

— Ohl és milyen boldog voltam az 
én Jankummal! — fejező he meghatottam.

— Akarja látni ő: ? Jöjjön a laká­
sunkra.

Az ifjú elfogadta a meghívást.
Hosszú prémes ruhába öltözött, vidám, 

nyájas, jóságos arczu öreg u'at ismert meg, 
kit minden évben megválasztottak a bojá­
rok főbirórá. Mert azon időben csak a bo­
jár tartott számot erre az állásra. És Zsi­
ánu kerületében nrndig a legpóldásabb rend 
uralkodott. Félelemből vagy tiszteletből? 
Nem lehet tudni, de tolvajok vagy rablók 
sohasem voltak az ő kerületében.

Igen sokáig viselt állami szolgálatot ■ 
mindenkor éppen olyan népszerű volt, mint 
rablókapitány korában.

Gyönyörű dalait ma is, öt ven év múl­
tán, folyton óz szívesen éneklik.

Ford.: MIíjbIcs Györgyik».
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örömére illik néminemű illuminácziót ren­
dezni, ba nem is külsőleg, legalább belső­
leg. Útközben találkozik egy hosszú póznás 
emberrel, akinek az a foglalkozása, hogy 
eloltj* a gáz*, mely biztonságot nyújtott 12 
órán keresztül józanon és kevésbé józanon 
hazafelé tartó polgáruknak.

Mert hát nem csak szokás, de illendő 
is, hogy a magyar egyszer haza is kerüljön. 
Hogy azonban ez milyen állapotban történik 
meg, annak Isten és a korcsmároeok a meg­
mondhatói. A kis hivatalnok pedig egyenes 
nek imitált léptekkel rójja az utczákat, 
mikor hirtelen összeütközik egy ilyen gázas 
emberrel, a kire hirtelen ráripakodik.

— Hohó, mit csinál itt kend gáz- 
ember?

A megtámadott ember, a kit puha 
meleg ágyából vert fel a kötelesség szava, 
méltatatlankodva utasítja vineza az inzultust 
■ magyarázni kezdi livatalát, melynek 
értelmében ő a gázok embere, vagyis rövi­
desen a gázember. Erre már a késő járatú 
ember is meghunyászkodik és hajlandóságot 
mutat az egyezkedésre:

— Bocsásson meg kedvei barátom, 
de olyan kutya sötét-.ég van, hogy nem 
vettem észre becses cziinén a vesszőt.

VIDÉK.
Gyújtogatás bosszúból. Tótösön — mint 

levelezőuk irja — lile Ilié aképen állott 
bosszút régi haragosán Bogyucz Györgyön, 
hogy a miü?>p ennek összes ezónáját fel­
gyújtotta. A lángok négy boglyát hamvasz­
tottak el. A gyujtcg&tót hüsre tették.

Öngyilkos asszony. A várad-velecczei 
vasúti hídnál egy középosztályhoz tartozó 
nőt találtak súlyosan megsebesülve. A sze­
rencsétlen asszonyt beszállították a bihar- 
megyei közkórházba, hol még aznap sebei­
ben meghalt. Békési Miháiy jegyvizsgáló a 
kihallgatás alkalmával előadta, hogy Buda­
pesten váltotta az asszony a jegyet, amely 
Bottfalnig szólott. Megtudta a szerencsétlen 
utastól azt ie, hogy azért megyen Bottfa- 
luba, mivel a férje tőle megszökött és ma­
gával vitte három gyermekét is. A gyerme­
kekhez akart utazni. Ugyanazon vonaton 
volt Kolozsvári bádogossegéd is, kit a csú­
csai állomásfőnök hallgatott ki. Kolozvári 
Rezsőt felkért» az ismeretlen nő, hogy 
batyuját adja ki a Bittf lvi állomáson gyer­
mekei részére, mert fél, hogy ő nem tud a 
gyemekeihez eljutni. A szerencsétlen ön 
gyilkos atszony kilétét még eddig nem álla­
pították meg.

Meghamisított adókSnyvek. Papp Ká­
roly szegedi adótiszt temérdek visszaélést 
követett el olyképpen, hogy jutalmakért 
meghamisította az adókönyveket és a felek­
től át ett pénzeket saját czéljaira fordí­
totta. A fegyelmi választmány hivatalvesz­
téssel sújtotta Papp Károlyt. — A belügy­
miniszter most végérvényeaeu döntött 
éa a fegyelmi választmány ítéletét jóvá­
hagyta.

Őrült a, vonaton.
— Saját tudósítónktól. —

Megrázó jelenetnek voltak tanúi 
tegnap reggel a nyitravölgyi vasút 
utasai. Jurcsák Ferencz apáti jómódú 
iparoson már huzamosabb idő óta az 
elmezavar tünetei mutatkoztak. Fele­
sége végre rávette, hogy menjen föl 
Budapestre, hogy ott gyógy kezeltesse 
magát. Tegnap hajnalban indultak el 
vasúton. Útközben a beteg csöndesen 
viselte magát.

Nagyfdu és Romját között azon 
ban hirtelen kitört rajta az őrültség, 
fölugrott a kocsiban s ki akart ugrauí 
az ablakon; neje, a mint ezt észre- 
vct.e, melléje ugrott, hogy az ajtótól 
eltávolítsa, de a küzdelem közben a 
ajtó fölnyili és Jurcsákné, a ki háttal 
állott az ajtó felé, hanyaltváqódva ki­
bukott a robogó vonatról, miközben ru­
hája valamiben fölakadt s a szerencsétlen 
asszony a kerekek alá k.rülL A boldog­
talan esazony ott szörnyet halt.

A töb‘ i utas kiabálására a vonat 
megállóit. De alig. hogy kissé meg- 
csendefedett az őrült ember, egyszerre 
esak kiugrott a kocsiszakaszból és a 
mezőn futni kezdett. A vonatszemély- 
zet éd az utasok közül többen u’ána 
futottak és hosszas hajsza után sike­
rült őt elfogni. Megkötözve, további 
intézkedésig Negysuráoybr-n átadták 
az előljá*.’óságnak gondozás végett.

Mialatt az őrült embert hajszol­
ták, az utasok közül többen vissza­
mentek a véres helyre, hol a szeren­
csétlenül járt Jarceákíió össze!épett 
holtteste feküdt. Egy pusztai lakos 
kocsijára főlíették és beszállították 
Komjátra, a honnan azonnal értesítet­
ték Jurcsák otthon maradt gyerme­
keit és rokonságát

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Elnevezés Dr. Rátz Károlyt az igaz- 

eágügymir iazter a bajai kiz\ törvényszékhez 
albirönak kinevezte. Dr. Rátz városunk 
szülötte s itt is sokéig működött, innen 
Szabi dk ára helyezték kir. törv. jegyzőnek.

Jókai Mór apósai öngyilkos-
— Távirati tudósítás. —

Budapest, decz. 7.
A Vörösmarty-utcza 73. sz. 

háznak egy kis bútorozott szobá­
jában ma reggel felvágta az ereit 
Grósz Mór, 55 éves szeszfőző. 
Sok vért veszített, de a házbeliek 
még elég jókor vették észre, hogy 
megmenthessék. A mentőket hív­
ták elő, akik Orosznak a sebeit 
bekötözték és az életunt embert j 
bevitték a Rókus-kórházba. Grósz | 
Mór az édesapja Jókai Mór nejének: j 
Grósz Bellának.

Az öngyilkosság oka,

Több levelet hagyott hátra, töb­
bek között egyet valami Löbl Mór 
Bzerecaeny utczai tzatóesaak, a mely­
ben megírja, hogy a nyomor elöl me­
nekül a halálba.

Ez az öreg Grósz Móricz érdekes 
ember. Kezdetben mint szeszgyár al­
kalmazott kereste a kenyerét, azután 
elveszítve állását, elment napszá­
mosnak. Egyik leányát, a kit színész­
nőnek nevelt Jókai vette feleségül. 
Az öreg Grő?z nagy nélkülözések kö­
zött élt a Vörösmarty-utó iá 73. ez. 
házban. Ma végre megunj a nyomo­
rúságot s fölvágta ereit. Az őre" 
ember, a mikor a mentők bekötözték 
sebeit ezt mondta:

A mióta a leányom férjhez 
ment, senki sem törődik velem!

Az öreg fölépül sebeiből.
Az öreg Grósz különben család­

jával régebben meghascnlott s telük 
különválva ólt.

színház.
e Az arany ámbár. Jókéi regényes szín­

müvében láttuk másodszor 1‘ichy Arankát. 
Első fellépése után várakozó álláspontot 
íogla tunk el. Játékáról s ' ló határozott 
véleményünket fentaitotluk már , ara kor 
egy másik szerepben is láthattuk a színpad 
uj tagját. Bármennyire pzimpatikus jelen­
ség legyen is Pechy Aranka, az az egy 
elvitázhatatatlan, hogy benne nem találjuk 
fel T. Il.lff.y Margit utódját. Azt a vára­
kozást, amelyet Dsbreczen miiértő höiön- 
sóge ezen tzerepkör betöltéséhez fűz. az 
igényekhez mérten nem tudva kielégíteni. 
Az is tagadhata lan, hogy ügyesen mozog 
a színpadon, de nincs melegség a hangjában. 
Lehet, hogy átérzi rzerepát, de érzelmeit, 
úgy, hogy közvetlen hatással találjanak utat 
a közönség szivéhez, szavaiban, hangjá1 an 
nem tudja kifejezésre juttatni. Buzdító, 
lelkesítő tapsot kapott a erre nemes igye­
kezetével, ame’ylyel szerepének megfelelni 
törekedett, rá is szolgált.

Újabb rablótámadások.
Rabló női ruhában.

Debreczen, decz. 8
Ciak nemrég adtunk hirt két vak­

merő rablótámadásról, melyet ismeretlen 
tettetek rz éjaö ót leple alatt hajtottak 
végre, ma ismét beszámolunk két újabb 
esettel. Ezúttal Kocsis Ferenczné Don.b- 
utcza 18. szám alatti lakost támadta meg a 
rabló, ki ellen három izten követett el 
merényletet.

E őször Kicii Ferercznót a szintiéz- 
ból jövet a Donb-u’cza bejáratánál egy 
kapa alól tárnád a meg. K 'tsógbo selten 
védekezett a rtbló ellen, a ki fojtogatni 
kezdte. Sikoltozására figyelmessé tette az 
arra haladókat, de mire azok oda ór'ok az 
ismeretlen elan nskiilt. December hó 5-én 
ismét ugyanott találkozott tele, de ekkor 
sikerült megát karjaiból kitzabaditaci s 
futva Kossuth-utc ára menekülni, ahonnan 
csak egy rendőr Liséretóben tért haza.

Debreczen, Főtér.
«Las xa.d.-v-a.r beuxx-

MMmyiUtt illeg, hegy áros« rendszer szerint, azakArtelem nólkiil készült mellfiizK számtalan 
ntH betegség okozója; a ki elsőket korülni akarja, mellfünö bevásárlása czéljából forduljon Gtold- 
gtein Karolina orvosi elismerésbon részesült Első Magyar Mell füzö-gyárához, (I)ebreczon, FR*fc-y

“é.KÍZ'Tb'SílS; mellfüzö-különlegességeket SS
Megrendelések (vidékre Isi 6 óra alatt kószálnék. iuye» árjegyzék ingyen ée bérmauw».
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Tegnap este újból találkozott vele. A 
rabló ekkor női ruhába volt öltözve. 
Á'öltözete diczóra feiimerte Koesisné a 
rablót, li h.rm d<zor is megkísérelte a 
támadást és a menekülő asszonyt végig ül 
dözte a Burgoadia utczán, m g csak az a 
Csapó utczára nem ért. Itt abbahagyta íz 
üldözést, visszafordult és eltűnt.

Kocsianó áliilása szerint a merénylő 
m»gar, bajuszos ember, a kinek az aicxa 
be »olt ko mozvr. Kocsisuó három ízben 
szeren sásén menekült ki a víkmerő tárna 
dója körmei közül, de ismétlődés esetén 
vájjon lesz-e aki megóvja?

Támadás a vasúti hídnál.

Szilágyi György debreczeni lakos teg 
nap mev-jeleat szerkesztőségünkben s el­
mar dts, hogy szerdán este hat óra előtt a 
Suszter Ágost s őlőíelepóről jött haza a 
véjétől, M kor a vasúti hid közelébe ért, 
két előtte ismeretlen ember ugrott elő. Az 
egyik el kiél tolta magát :

— Ez az!
Szilágyi György észrevette, hogy ve­

szedelem fenyegeti s menekülni skirt, de 
íz egy k ember megragadta. Ebben a pilla­
natban hallotta, hogy 8 közelben valaki 
egy kis cíei gőt rázott meg s a két támadó 
erre hirt I n magára hagyta és elme­
nekültek.

Ez az eset, amely & támadókra nézve 
nem járó sikerrel, am-llett bizonyít, hogy 
Debreczenben egy szervezett banda működik.

ÚJDONSÁGOK.
* Istentisztelet- a róu. kath.

híveknek ma Mári-* ünnepük van, ez 
alkalomból az isteni tiszteletek sor 
rendje b következő: Reggel 6 ó. nagy 
misét mond és evangélium után szent 
bsazódet tart Szőke János. 7 ó. csen­
des miee, tartja Szabó István. 8 ó 
gyutn. ifjúság miséje, melyen az elemi 
iskolások is részt vesznek. 9 ó. nsgy 
mi ét tart segédlettel dr. Wolaíka 
Nándor, u*ána préd.kál dr. Wolafka 
Ná der. % 11 ó. závdei növendékek 
miséje, tartja Molnár Kálmán. Fél 11 
ó csendes misét mond Brösatel Lajos. 
Délután 3 ó. vecstraye, tartja dr. 
Wo’afíA Nándor.

* Szabolcska Mihály beteg. A kitűnő 
magyar poéta, Szabolcska Mihály, mint 
részvéttel értesülünk, súlyos betegen fekszik 
Temesvárott. Szabolcska már hosszabb ideje 
betegeskedik, de baját soha sem vette ko­
molyan. Most aztán a kór ágyba döntötte.

* Uj regényünk, o.vasómk —
figyelmét felhívjuk uj regényünkre, 
amelynek közlését lapunk holnap, 
vasárnap reggeli számában kezdjük 
meg. Az uj és époly nagyhatású, 
mint amilyen érdekes regény czime: 
Angyal és ördög.

* Az építési szabályrendelet. Debreczo i 
város uj építési szabályrendeletének tárgya- 
Hsát tegnap kezdette meg a város építési 
b'zottsága. A terjedelmes ror doloti javasla­

tot alapos fclbirá’ás alá veszi a bizottság s 
éppen azért hosszan fog eltartani, amig 
részleteiben letárgyalj . Az épi'ési bizottság 
most naponként mindaddig ülésezni fog, 
amig a szíbályrendeleti tervezetet pontról 
pontra meg nem vitatja.

* Városi rendkívüli közgyűlés-
Dobreczen város törvényhatósági bi­
zottsága deczember 20 áa rendkívüli 
közgyűlést tart a városháza nagy- 
tanácstermében, »melyen névszerinti 
szavazások lesznek A közgyűlés tar- 
gyaiaak előkészítésére 1 2 én ül össze 
a tanács teljes ülésre.

* Halálozás. Böőr Zsuzsámra, polgár 
Bundy Péteri é asszony, folyó hó 6 án esteli 
11 óríko", éle ének 55 )k, házasságának 
38 ik évébsn, 2 heti tulyos szenvedés után 
csendesen elhunyt. — Földi részei folyó 
hó 8 án. délután 2 órakor fognak Rálzóczy- 
ulcza 58-ik számú háztól, a nagytemplom­
ban tartandó gyászszertartás után, a Ha'- 
van utczai temetőben örök nyugalomra he­
lyeztetni, Hilátátgyászoljál?: Bánalbi merült 
férje: Polgár Bundy Pe er ; egyetlen leánya; 
Zsuzsánna férjével polg. Györffy Józseffel ; 
gyermekeik, illetve unokák: Mihály, Mária, 
Katicza, JóúO.f, István ás Margit. Testvére: 
Polgár Böőr Sándor nej ível Kiss Sárával és 
gyermekeivel. Nagybátyja: IJ. polg. Erdei 
Pál nejével Szilágyi Z ussánoával és gyer­
mekeivel. Násza: Özv. polg. id. Györffy 
Józsefire, Nagy Juliánná gyermekeivel. F^rja 
testvérének gyermekei: Péter, Jolán és 
Mariika. Számos közeli és távoli rokonok 
nevében is. A temetést D inkó M. temetk. 
intézete rendezi.

* Ui cUlegylet Debrecenben-
A debreczeni kereskedő ifjúság — 
amint értesülünk — újra megalakítja 
dalárdáját-. Ezelőtt néhány évvel osz­
lott fel dalegyletük, de most lelkes 
mozgalom indult meg közöttük, amely 
sikerrel kecsegtet. Vasárnap különoen 
ebben a tárgy bon értekezletet tar 
tanak.

* A katonatisztek lakásbére. Mint érte­
sülünk, a katonai lakás-térek megállap.tá- 
sára kikü dött miniszteri bizottság már 
elkészült nagy munkájával s már a napokban 
közzé is teszik a jövő év január l én élet­
belépő uj tarifát. Kivétel nélkül sehol sem 
lesz kisebb a laká bér az eddiginél, ellen­
ben nagyon sok helyőrségben, igy Bécnben 
és Budapesten is jelentékenyen emelkedni 
fog a katonatisztek hkásbóre.

* Debreczeni munkások kitün­
tetése. Holnep, vasárnap délelőtt szép 
ünnepély lesz a városházán. Két mun­
kásnak adja át Simonffy Imre kir. tan. 
polgármester a földmivelósfigyi minisz­
ter kitüntető oklevelét és száz száz 
korona jutalmat, mert mind a kettő 
hűséggel, becsülettel, józansággal hoz- 
szu időn keresztül szolgált a gazdá 
járjál. Az egyik kitüntetett munkás 
Tóth Sándor, aki Trázsi debreczeii 
birtokos családnál huszonöt év óta 
szolgál megszakítás nélkül; a másik 
munkás pedig Kis András gazdasági

cseléd, a ki Jóna Jánosnál harminca 
óv óta szolgált megszakítás nélkül. A 
jutalmat és oklevelet holnap, vasárnap 
délelőtt tíz órakor adják át nekik. 
Ez ünnepségen minden érdeklődő 
megjelenhetik.

* Rajtavesztett a lop fson. Simon János 
hajdú dorogi illetőségű napszámos, a debre­
czeni kcreskenalmi és iparkamara épülőfél­
ben levő piacz utczai házánál mint éjjeli 
őr volt alkalmazásban. Simon éjjeli szolgá
1 .iának hűséges teljesítése alkalmával meg­
pillantott egy nagy tekercs bádog-czint, 
melyet eiyves keze nem hagyott ott, hanem 
egy nagy zsákbi tette, hátára vette és a 
nehéz teherrel ulnak indult. Az épületet k e 
időre feliig) elet nélkül hagyta. Meg^örnyedve 
czammogott a Széchényi-utczán hazafelé. 
Az őrt álló rendőrnek azonban feltűnt a ké­
séi hizemenetel, igazolásra vonta, de az őr 
kitérő vá’aszt adott. A rendőr tisztában volt 
azzal, hogy a nehéz teher lopott. Bekísérte 
a bűnügyi osztályhoz, hol tettét csakhamir 
beismerte. A lopott czin értéke mintegy 30 
korona.

* A Debrecseni Tornaegylet
tegnap este rendkívüli közgyű'ésfc tar 
tot-t Vecsey I nre egyleti alelnök el­
nöklete és a tagok igen élénk érdek­
lődése mellett. A gyűlés egyvtlen tár 
gya az volt, hogy felhatalmazta for 
málisau is dr. Kenésy Gyula elnököt 
és dr. Horvay Róbert titkárt arra, 
hogy az egylet inga lanának és fel 
szerelésének eladására vonatkozólag a 
szerződést a város képviselőjével 
Ábrahám László főügyészszel meg­
köthessék. A vótelárfc már a tavalyi 
városi közgyü’és meghatározta 52293 
k. 18 f.-ben. Ez összegből az egylet­
nek az építkezésből még fenmaradt 
adósságai fizetendők. A város tulaj­
donába átment épületnek a torna 
egylet czéljaira használt részeit az 
egylet ezentúl évi 20 korona bérért 
fogja használni. Már mostan c?ak az 
kívánatos, hogy az egylet, ha anyagi 
gondoktól sikerül megsz ibadulni, tu 
lajdonkópeni rendeli etésének minél 
jobban meg tudjon felelci. Ez pedig 
csak úgy lehetséges, ha a fiatalság 
minél nagyobb számban használja 
majd az egylit nyuj otta eszközeit a 
testedzésnek.

* Felhívás a népkonyha érdekében. — 
A tél beálltával, ily nagy városban, mint 
Debraczen, elmellőzhetetlen egy népkonyha 
felállítása, hogy számos éhező részben in- 
gytn, részben csekély díjért legalább na­
ponta egyszer meleg ételhez juthasson, A 
minden szépért és nemesért lelkesülő deb­
reczeni nőegylet a népkonyhát f. hó 23-án, 
azaz karácsony előtti vasárnapon akarja 
megnyitni ; azonban, mivel ez n nemes 
crélu egylet, o czélre. tőkével nem rendel­
kezik, a város pedig e mozgalmid csak 
annyiban segélyezheti, amennyiben azt költ­
ség v lése és viszonyai megengedik, s ezt is 
csak a jövő évben teheti, hogy 8 népkonyha 
még ez évben s éppen a karácsonyi szent 
ünnepek előtt megnyitható és ott rzámos

l-Elill.)ll!Kka^=ÄÄ6iok Weiszliliilf posztókereskedőnél
szerozhttök bo 
Kossut-ufcza 

Takarék-pénztár 
épület.
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szegény Megváltónk születésének nagy ün­
nepén élelemmel ellátható legyen : alant 
írott, mint a népkonyha létesítése ez óljából 
megbízott tanácstag, azon tiszteiéi teljes 
kér lemmel fordulok városunk minden szé­
pért és nemesért lelkesülő lakosságához, 
hogy a népkonyha czéljaira kegyes ado­
mányaikat vagy hozzám, vagy a nőegylet 
pénz,tárnoka Szűcs Kálmán úrhoz (Első 
Takarékpénztár) minél előbb eljuttatni 
kegyeskedjék Egyben köszöneté met nyil- 
vánitom azon nemeslelkü egyik asztsltársa- 
ságcak, mely a f> nti czélra kezeimhez 20, 
*zaz hu«z koronát juttatni szíveskedett s 
ezáltal másoknak is követendő jó példát 
a-ott. Oláh Károly, városi tanácsnok.

* Áz iparostanoncok esti ok­
tatásának bssz-üntetése. Debreczen 
városához tegnap átirat érkezett Te­
mesvár törványhatóeágától. Pártolásra 
küldte meg a képviselőbázhoz intó 
zeit feliratét, amelyben zz iparos 
tanon ez ok esti oktatásának a be 
szüntetését, illetve az idevonatkozó 
törvény ez értelemben való revízióját 
kérik. Temesvár Dabreczenhez inté­
zett á iratában hosszan fejtegeti, hogy 
sok tekintetből, de különösen er 
kölcai szempontból veszedelmes a 
tanonezok érti oktatása. E helyett 
czélravezetőbb lenne, ha az iparos 
toiiouczok a hót egyik napján men 
nénok i-kólába s őzt a napot egészen 
a tanul ásnak szentelnék. Temesvár 
á* irata ügyében már közelebb a 
város jog- és pénzügyi bizottsága fog 
első sorban véleményt mondani.

* Jó hír a vetésekről. Az idei hosszas 
ős’i szárazság nagy aggodalomban tartotta 
a g vadakat, mert nem kelt ki a gabona. Az 
időjárás szerencsére enyhe tavesziaíra for- 
du’t és cső is esett bőven. Ez a pompás 
idő aztán az eredményezte, hogy a vetések 
szépen kikeltek és bokrosodnak. Még a 
silányabb minőségű homokon is, mint a ta­
nyai gazdák beszélik, egészen szép a vetés.

* Nép barátja. Tegnap délután 
egy és két óra közt a városháza előtt 
szokatlan vitel kedésével keltett fel­
tűnést egy kopottas ruházata alak. 
Egy U'caai árustól ugyanis s^áz dórád 
pereozefc vásárolt s azokat apró dara­
bokra törve a járó kelők közzé szórta. 
Persze lett azonnal népesedőiét, kiket 
vagy a parecz, vagy a kíváncsiság 
vonzott össze. A aokadalom már úgy 
körül vette, hogy a rendőr alig birt 
hozzá férkőzni. E mák ózonban feltűnt 
a jótékonyságnak ilyen képen való 
megnyilatkozása ős igazolásra szólí­
totta fel a különezöt. Azután a köz 
pontra kísérte, hol kisült, hogy Ká­
rász! Kovács Mihály foglalkozás nél­
küli kocsis, ki Becsből jött ide gyalog 
szerrel. Arra a kérdésre, hogy miért 
szórta a pereczet, azt felelte, hogy ő 
a nép barátja ói az éhezőknek ke­
nyeret akart adni. Hanem ez sem 
valószínű, mert egész vagyona, amit 
nála találtak, egy korona volt, ebből 
ugyan nem igen jut jótékonyságra.

Fogva tartották, ma pedig kényszer 
útlevéllel eltolonczolják illetőségi he­
lyére.

* Kik akarnak vincellérek lenni ? A 
kecskeméti áltatni vinczellér iskolába való 
felvétel iránt folyamodni óhaj lók órtesittet- 
nek, hogy a nagymóljóságu m. kir. fólmi- 
velésügyi Miniszter úrhoz czimzett kérvé­
nyeket a kecskeméti m. kir. Vinczellér 
iskola igazgatóságához folyó évi deczember 
hó 20 ig ad látják be. A pályázati feltételek 
a gazdasági ügyosztályban, városház I ső 
emelet 14. szám, megtekinthetők.

* Kutatás a rabló után a
Péterfia és Eötvös utcza sarkán van 
Galamb Sándor vendéglője. A ven­
déglő helyiség a Péter fia-uteza felé 
esik, mig Eő" vös-uteza felől magas 
kőfal keríti az udvart. Tegnap éjjel 
ezen a kőfalon mászott be egy isme­
retlen alak, kit az éppen arra hal*dó 
rendőr- őrjárat észre vett. Az őrspa- 
rancanok két rendőrt azonnal a kőfal 
mellé állított, mig ő a Péterfia-utcza 
felőli bejáratnál az ajtón dörömbölve 
Galamb Sándor vendéglőst felköltötte 
és értésére adta a látottakat. Ketten 
felfegyverkezve léptek az udvarra, hol 
a vendéglős kutyája erősen ugatott a 
a szomszéd >áz kerítése felé. Először 
az udvart kutatiák fel. A falkerítésen 
észre lehetett venni azt a helyet, a 
hol bemászott, csizmája nyomait is 
megtalálták a fal tövében, de hogy 
onnan merre vette útját, nem lehetett 
kiverni. Tüvétettek az udvaron min­
dent, de sehol sem találtak egy lelket 
sem. A szomszéd udvarra is átnéztek, 
de ott sem fedeztek fel semmi külö­
nöset, ami nyomra vezetett volna. 
Egyet azonban elfelejtettek megnézni, 
ami Galambnak is későn jutott eszébe, 
pedig nagyon valószínű, hogy a be­
törő innen leste a rendőrök távozását. 
A szomszéd udvaron ugyanis van egy 
szabad padlás feljáró, mely egy állan­
dóan nyitott padlásra vezet, ide húzód­
hatott meg, honnan egész könnyű 
szerrel figyelhette meg üldözői moz­
dulatait s a rendőrök távozása után a 
markába nevetve megugrott.

* A helyettes fizetése. E czim alatt 
tegnap Járossy Lajos anyakönyvvezető- 
heiyettes fizetéséről tettünk említést, holott 
o foglalkozásáért csakis tiszteletdijat kap, 
amit jelen sorainkkal szívesen rektifikáluak.

* A Parator. — Köszvéuyt, csuzt, 
rheumát, idegességet, izületi fájdalmakat 
párszor használva megszüntet. Ára 70 fii. 
Kapható Francsics és Jón* drogueriájábsn, 
Debreczen, Kossuth u, 6.

* Alfőldy Károly táncziskolájábm a 
második tanfolyam decz. hó 12 ón kezdő­
dik B uralásokat elfogad bármely időben 
lakásán: Pétéi fi vu. 2. szám.

* Nicry dohány csempészet. —
Faragó Lajos a Kloborsiczky-féle 
V. Péí’csi tanyán mint éjjeli őr volt 
alkalmazva. Bizalmi állását arra hasz­
nálta fel, hogy a* urad Horn dohány­
raktárát éjjelenkint jól magdózemálta

A lopott dohányt lakására vitte g 
napközben, mikor szabad ideje volt a 
közeli községekben és Debreczen ben 
árusította. Az üzérkedésen azonban 
rajta vesztett, turpissága kitudódott s 
a hűtlen éjjeli őrt átadták a debre­
ceni rendőrségnek, hol most folyik 
ügyében a kihallgatás.

* Találtatott. Egy daxli kutya találta­
tott. Tulajdonosa kellő igazolás mellett 
Eötvös-utcza 7 ik számú háznál Alföldi 
Istvánnál átveheti.

* Egy ezobolyprómes muff november 
24. a piacz- vagy péterfia-utozéban a kocsi­
ból kiesett, megtalálója 30 korona jutalom­
ban részesül. Beadhatja piacz-utcza 68. II. 
28. ajtó.

* Elveszett. Pintér Gyula kataszteri 
hivatalnok elvesztett a postától Bethlen- 
len-utczáig menve egy ügyiratcsomót. — 
Elveszett továbbá a ménteleptől a Szent- 
Anna-utczáig kocsin menve egy muff A 
becsületes megtalálók kéretnek, hogy mind­
két esetben a talált tárgyat a rendőrség 
bűnügyi osztályához vigyék, hol a károsok­
tól illő jutalmat kapnak.

Egy debrecseni ifjú öngyilkossága 
Szegeden-

Debreczen, decz. 8.
Táviratban már hirt adtunk Munká­

csy L' jos debreczeni kereskedő öngyilkossá­
gáról, a ki egy Szegedre utazott debreczeni 
szép asszonyért agyonlőtte magát.

Erről a szerelmi drámáról s előz­
ményeiről most a következő részletes tudó­
sítást kaptuk :

Munkácsy Lajos szerelmes volt egy 
ifjú asszonykába, aki nem akarta, de nem 
is tudta komolyan verni az exaltáltgyerek­
iélek szerelmét. A fiú pedig üldözte szóval, 
írásban, elárasztotta annyi rossz verssel, 
amennyi beteggé tesz egy egéizséges 
embert is.

A fiatal asszony, özv. F. né, ki végre 
is megunta ezt az üldöztetést és Debre- 
czenből, ahol nővérénél kkott, elment Sze­
gedre, hogy ott találjon menedéket. Bakay 
Nándor iparkamarai segédtitkár alkalmazta 
irodai munkára.

Munkácsy azonban kikutatta tartózko­
dási helyét és a szép szőke úrnő után 
utazott. Napok óta ott lézengett a boldog­
talan fiú és ostromolta a fiatal asszonyt, 
hogy jöjjön vissza Debreczenbe és ő az 
oltárhoz vezeti. Mindenkiéképpen igyekezett 
megszabadulni özv. F. né a beteg fiútól, aki 
olthatatlan szerelemről beszélt neki. A nő, 
mikor nem tudta már kiábrándítani, meg­
ígérte, hogy a felesége lesz, csak érjen meg, 
teremtsen exisztencziát maginak, hogy el­
tarthassa mindkettejüket. Addig menjen szé­
pen haza Debreczenbe és ipirkodjék jövőt 
teremteni magának.

Munkácsy leverten hallgatta végig ezt 
a reá nézve szomorúan okos beszédet, de 
nem értette mog. Ott maradt és folytatta 
üldözését és fenyegetőzéssel. Tegnap d, e. 
végre leszámolt az élettel. Fölkereste a so­
kat zaklatott fiatal nőt óe miután ez ismét 
a lelkére beszólt, hogy őrültség az, amit ő,

Üzletem áthelyezése
irxxieitt

KARÁCSONYI é« ÚJÉVI JjÁM SÁNDOR
aj&TxdrílKok: üVeg és porczellan üzletében,

leszállított árban debreczen.
Piac/- és llatvan-uteza sarkán.kaphatók.
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a gyermek ki tán: a fin előrántotta a ma­
gánál hordott töltött revolverét és szíven 
lőtte magát a szomszéd szobában.

Zsebében egy levelet találtak, mely 
leginkább jellemzi, xxaltált volt. Rmfrteti 
benne rokoni kötelékeit, majd verset ie ir, 
amely alá oda írja, hogy „költő-festő.“

A levele így hangzik:
Mélyen tisztelt elöljáróság!
Halálomnak oka egyedül a szerelem 

volt, sen mi n ás. Debreczeni lakos va­
gyok. Anyámék Nyíl ufcza 139. sz. a. 
laknak. Cz mök özv. Munkácby MAtyásné. 
Adják tudtul szegény jó anyámnak ezen 
szomorú hirt, itten von az ő nevére czi- 
mezve egy levél b abban van egy koffer 
kulcs, kérem azt neki elküldeni, a koffer 
pedig itt van özv. Buzsnésról 6. szám a. 
Templom téren. Nem tartozom neki sem­
mivel, kifizettem neki mindent, kérem a 
kofferetoet is hazs küldeni.

És még egyre kérem az urakat, 
nevezetesen arra, hogy föl ne bonczolja- 
nak engemet utolsó órámban kívánom, 
hogy aki tngem fdbotczol, vagy fölbon- 
czoltat, azt az Ur Isten tegye nyomorékká. 
Ezt kirónom, temessenek el nyugodtan. 
Remélve, hogy kérésem teljesülni fog, 
nyugodtan balok meg Bűnös nem va­
gyok, eons, nem is voltam.

Isten veled örökre.
Üdvözlöm az urakat — de már az 

egekből.
Munkácsy Lajos 

kereskedő, 
illetve: költő-festő.

Sz — —------------ — — m.
Oh szerelem te valál 
Nekem a Sir, & halál.
Te zárod be a szemem,
Mit akarsz hát még velem.

Irta:
Munkác-y Lajos.

A szerencsétlen fiatal embert a szegedi 
közkórháztól temették el.

TÁVIRATOK.
BÁnffy visszavonul-

Budapest, deczember 7. Bárffy 
Dezső báró a politikai szereplés szín­
teréről vissza voi ul. A küzdelmet 
feladja s mindazon lapjait, amelyek 
politikai szereplésében támogatták, be­
szünteti.

A keszthelyi ikrek-
Budapest, de zember 7. Keszt­

helyről táviratozzák, hogy egy asszony 
a gyene diosi tényén holt ikreket 
■sült. A gyermekek szemben egymás­
sal ágyékukig összenőttek. Me’lbőrük 
oly tág, hogy oldalt fordíthatók. Egé­
szen a sziámi ikrekhez hasonlítanak. 
A holt ikreket a keszthelyi múzeum­
ban helyezik el.

Inzultált kapitány-
Szófia, decz. 7. A bolgár kor­

mány két hónappal ezelőtt uszály­
hajókat bérelt. Azokat megrakatta 
terménynyel, de később az árha- 
nyatlás miatt a terményt nem akarta 
tovább szállíttatni. A bajótulajdo- 
nosok addig nem akarták kiadni a 
terményt, amig a bolgár kormány |

DKBRKconn ÜJSie

a költségeket meg nem téríti és a 
hajókra felvonták a lobogókat. A 
kormány erre katonákat küldött ki, 
akik letépték és lábbal tiporták a 
magyar, osztrák, görög és török lobo­
gókat,, tettleg inzultáltak egy magyar 
kapitányt és azután elhordták a ter­
ményeket. A konzulátusok tiltakozást 
adtak be a bolgár kormánynál.

Öngyilkos hivatalnok.
Budapest, deczember 7. A villa­

mos vasat városligeti végállomásáról 
öngyilkosságot jelentett ma & mentők 
telefonja. Schlamadinger Sándor negy­
venegy éves msgárihivatahiok megunta 
az életet és mellbe lőtte magát. Schla- 
madingert, a ki nős ember és több 
gyermek a*yja, a mentők a Rókus- 
kórházba szállították. Állapota igen 
veszedelmes.

A vesér lefejezése,
London, deczember 7. A Reuter- 

tigynökeég jelenti Tiencinből 5-iki 
kelettel: Ma reggel indul el innen az 
első gözmozdony Pekingbe. Azt hiszik, 
hogy három napon belül megkezdhe 
tik a személyszállítást. Az ideiglenes 
kormány elrendelte, hogy Tangvenhnant, 
a hírhedt boxervezért pénteken a 
város északi kapuja előtt fejezzék le. j

Gönczi kivégzése.
Berlin, deczember 7. Gönczi Pált 

ma Berlinben kivégezték. A kétszeres 
rablógyilkost nem akasztották, hanem 
lefejezték. A holló'1 egyetlen csapással 
levágta a fejét.

Tőzsde-
Goldatein Mór debreczeni bankiroda tudó-

sitása.
— Déli zárlat. -_

Búza 1901 áprilre 7 44.
„ „ októberre 7 64.

Rozs „ áprilre 7-16.
Zab „ áprilre 5-59.
Tengeri „ májusra 491.

Amerika 1 czenttel alacsonyabb. Irányzat 
lanyha.

VEGYES.
Krüger náBzají ndéka Vilma királynőnek. 

A fiatal hollandi királynő védenczétől, Krü­
ger apótól, különös, egyszerű, de igen csinos 
nászajándékot fog kapni, — egy gyüszüt. 
Persze, a gyüszü méltó lesz egy királynő­
höz. Vernon metsző készíti s körzetén dol­
gozó lányok pompás csoportja lesz látható. 
E kecses gyüszüt ezer és ezer példányban 
fogják utánozni és áruba bocsátani, hogy a 
béke eymbolumául szolgáljon a fiatal lányok 
számára.

Esés a robogó vonatra. Rendkívül vak­
merő ugrásról adnak hirt a geifi lapok. 
Egy munkás, ki Interlaken közelében egy 
pályaudvar tetején dolgozott, elcsúszott és 
minthogy nem volt képes megkapaszkodni, a 
vágányokra akart leugrani. Ép abban a

1900 deczember 8

! pillanatban robogott el ott egy gyo-svon&t 
és a munkás az egyik kocsi ti tejére került, 
hol megfeszítve minden erejét, megkapasz­
kodott. A gyorsvonat r.ógy mértfóldnyi utat 
tett meg, mire a munkás veszedelmes he­
lyét elhagyhatta. A jámbor ciak *gy íjs 
rázkódást és könnyű horzsolásokat szenve­
dett, komolyabb baja azonban nem történt.

A fütyülő fild. Sajátságos elmélettel 
I rukkolt ki Cavaliere Volante olasz tudós.
; Szerinte a föld északi pólusán egy lyuk van, 

mely egészen a déli sarkig hatol, t róát ke­
resztül megy az egész világos. Prakticze 
nem sikerült Volante nek elméletét bebizo­
nyítania, mert még senki sem volt az eszi ki 
sarkon, de az Astrofilo nevű oksz újság 
olyan körülményre figyelmeztet, mely azt 
bizonyítja, hogy Volaute-nek nem lehet 
igaza. Ugyanis, ha a főid át volna fúrva, a 
lyukon keresztül menő heves légáramlatnak 
rettenetes fütyülést kellene véghezvinnie, 
már pedig a sarkutazók egyike sem hd- 
lotta a földet fü rülni, jóllehet egyesek,

! mint Nansen, vagy Cagni, az uhruzzói her- 
! czeg kísérője már csak három fok és egy­

néhány pereznyire voltak az északi sarktól. 
Volante lyuk-elmélete tehát, sok más okot 
nem tekintve, már e miatt som valószínű.

Gyilkos cselédleány.
Petervártd lakosságát borzasztó gyil­

kosság! esst tartja izgalombm, melyet egy 
elvetemedett cselódleány gazdája iránti 
bosszúból követett ti. Rxjkozics Milov* j 
péterváradi fittal gazdnember uzclgáiatában 
állóit Nikics Mária caelcdleány, tki hosszas 
szolgálata után teljes bizalmát birtu a csa­
ládnak. Az őszszel R -jkevics kocsi-«- minős« g- 
ben fölfogadott egy Kurmics Dúsén nevű 
legényt, aki csakhamar belészei etett a 
cselé síleányba s a leány viszonozta is sze­
relmét. Ez időtől kezevo úgy a leány, mint 
a kccsistsgény elhaoyaggoltak a dolgaikat, 
olyannyira, hogy a gazda kény elen volt a 
kocsist elbocsátani.

A leány látszólag megnyugodott, de 
Rajkovicsnó azt tapasztalta, hegy a kocsis 
elbocsátása óta mtjdnem mindennap eltűnik 
valami a háztól. Végre raj illek, hogy az 
elbocsátott kocsis éjjeleiként bejár a leány­
hoz s ilyenkor mindig megrakodva távozik. 
Vasárnap éjjel Rajkovica megfogta a legényt 
az udvaron, amint éppen egy batyuval 
akart távozni, melyben többféle ruhaneműt 
és húsféléket találtak. Rajkovics a legényt 
jól elverte, a leánynak pedig fölmondták a 
szolgá’atot. Szerdái léggel R jkovica fele­
ségével elment a hetipi&czra, otthon hagyva 
a cseléd leány i a egy 4 eves fiúcskát és tgy 
három éves kis leányt. A gonosz leány, 
amint egy dűl maradt, a két kicsikét kivitte 
az istállóba és ott mind a hétfőnek elvágta 
a nyakát s aztán azon x érésén bedugta 
őket a jászol alá és szalmával betakarta 
őket.

Azután összeszedte asszonyának arany 
nyakpénzeit és elszökött a háztól. Rajkovi- 
csék, mikor hazaértek, keresték a gyerme­
keket és a leányt, de természetesen nem 
találták őket, tehát végre Rajkovics há‘rá­
nézett az istállóba, hol a lovak nagyon 
prüszköltek. Alighogy a szalmát széthányta, 
a jószol alatt megtalálta két k s gyernuhó- 
nek véres hulláit. Az esetet azonnal bj<- 
lentette a esendőn égnek, melynek sikerült 
a gyilkos leányt szeretőjével együtt Karió- 
ezén elfogni. — Mindakettöt átadták a 
bíróságnak.
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HASZNOS TUDNIVALÓK.
Oldal nyililás ellen, a torma 

levél sima felét tapasztaltak tanácsa 
szerint be kell kenni mézzel és rá­
borítani a szenvedő helyre. Lassankint 
megszünteti a fájdalmat

Foltos kád Horganykádban ke­
letkezett fehér foltokat kivehetni, ha 
azokat faggyúval bekenik s ezt az 
eljárást több zŐr ismételik a aztán 
egy ammóniákba mártott kendővel 
ledörzsölik.

HÁZTARTÁS.
A vörös káposzta eltevése- a

vőröa káposzta fejek idővel megszá­
radnak, ha pedig szellős helyen van, 
könnyen el fagy. Nagyon jóízű és majd- 
ne n egész éven át eltartható az ecet­
ben eltett vörös káposzta, mely egy­
aránt párolható és salátának is hasz­
nálható. A káposzta fejeket finomra 
kell gyalu'ni és jól '>egózva másnapig 
félre tenni. Másnap jól ki kell nyomni 
belőle a vizet, bödönbe rakni, közbe 
vagdalt hagymát és egész borsot 
hinteni. Felforralt és kihűlt eczetet 
kell ráönteni és a bödőnt vastag pa­
pirossal bekötni.

CSARNOK.
Debreczeni boszorkányok.

— Regény. —
Irta: THAN GYULA.

(Folytatás.)
Kirolin felette boldog volt. Készség­

gel egyezett bele, s mit csak kívánt tőle 
Miczike.

Másnap Karolin újból a eglátogatta 
Miczikét, de már akkor hűséges cselédjük, 
Mali nénivel. Az öreg asszonyt beavatták 
titkukba s Máli néni, a ki annyira szerette 
a Dalidat láx yokat, egészen boldog volt, 
mikor megígérhette, hogy mindenről hall­
gat B mindem úgy fog tenni, a hogy pa­
rancsolták.

— Tiizbo meanók a drága kisasz- 
szonyokért — mondta. — Hogyne tenném 
hát meg ezt a csekélységet, hogy éijel el­
kísérjem, a Karolin boldogságáéit.

Hamarosan rendb t jöttek s nehezen 
várták a szombiti napot, mikor dűlőre jut 
minden. D t azért szombatig mindennap el­
ment Dal.dsiékhoz Iloráth Elek. S mmivel 
sem árulta el, hogy gyanút ébresztettek a 
szivében Karolin ellen, — de Karolin is 
óvatos volt és nrndig szívesen fogadta 
Horláthov.

Végre1 aztán elérkezett a várva-várt 
szombat este. Az öreg Máli néni kileate a 
legkedvezőbb alkalmat, mikor titkon szól­
hatott Karóimnál.

— Feküdjék csak le a kiasszony, — 
mondta neki. — Majd tizenegy vsakor fel­
keltem.

— Úgy lesz Máli néni,
Karolir, aki egy szobában nludt Eliz 

nővérével, lefeküdt s u;y tett, mintha 
aludnék. Eliz többször szólt hozzá, de nem 
válaszolt neki. Pedig dehogy tudott vona 
aludni Nyugtalanul várta az időt, amikor 
Máli néni érte jön. Csak az vigasztalta s 
az nyugtatta meg, hogy a holnapi nap 
m 'g ózza az ő boldogságát is.

(Folyt, köv.)
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SZINLAP.
Ma, szombaton, „Bu bérletben :

CORIOLANUS.
Tragédia 5 felvonásban. 

SZEMÉLYEK :
Cajns Március Corioiánus, ró-

mai nemes — — Komjátny J.
Titus Lartius) a római hadak ve- Tanay. 
Corminius )zérei a vohzkok ellen Csa ár. 
Menenius Agrippa, római ne­

mes, Corio aims barátja — Bartha I. 
Bicinius Aelutus) romai ifj„ Szathmáry. 
Junius Brutus ) nóptribunok Pataki B. 
Tullus Audiuez, volksz vezér Odry Á, 
Volumnia, Corioiánus anyja — Breznay A. 
Virgilia, Coriolarus neje — Fái Flóra. 
Valeria, Virgilia barátnéja — T. Halmi M. 
Servilia - — - Bárdos Irma.

Holnap, vasárnap két előadás ; 
délután 3 orakor fólhelyárakkal:

-A_ kolcLu-scliéik:-
Operette 3 felvonásban.

este 7 és fél órakor bórletsziinetben, a bu­
dapesti tudományos színház előadása:
PARIS 1900 bán­

ás újdonságul először:
Parasztszive k-

Nópszinmü 1 felvonásban.

Karácsonyi és Újévi
lapok Komárominál kaphatók Stenczinger-ház.

I Alapittatott 1866-ban j
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Fölki József utóda

ITeuhauser Károly
M, Ä. V. pályaórás, 

Debreezen, Piaez-u. 81. sz. Polgári Taka­
rék- és Segélyszövetkezet inellett.

Ajánlja 34 év óta fennálló üzletót, 
ahol legolcsóbban beszerezhetők zseb, 
inga, fali és ébresztő órák

Zsebórák 2 frt 50 krtól feljebb. 
Inga órák 6 írttól „
Ébresztő órák 2 frttól „
Vasúti szolgálati óiák 5 frtórt.

Javításokat elvállal gyorsan 
és jutányosán.

Készít 1 évi jótállással.

Tanuló felvétetik.
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decz. 8-án, azaz szombaton

nagy Irnrka estély
lesz Fógel Ferencz Vasút vendéglőjé­
ben. Huoyady utcza népkerttel szem­

ben.
Tisztán koz fit italokról és pontos ki 

8zolgáIás:ól gondoskodom
1 Tisztelettel:

Fógel Ferencz
vendéglős

Alapitatott 1883-ban.

E
1 1 
<5

fjemet játékokat

úgyszintén
3 1 
$ *karácsony és újévre
Ualkalmas dísztárgyakat
ől<ígnagyobb választékban
ti
0 ajánl
*£SCHWARZ M. L.

I’őpi^cic, Soháfter-báza, a 
posta mellett.

n
S

legolcsóbb beszerzési forrás!
WT Kedvező.
alkalom.

Van szerencsém a n. ó. közönségei 
tudatni, miután szalonét és ZSÍrt nagy meny-
nyiségben szállítok külföldre a

sertés húst
kilónként

,36 és 40 bérit, tövistest 44 krajczárért.
árusítom; úgy szintén mindenfele hente 
czikkek jutányos árért kaphatók, mlaáig 
frissen- tisztelettel:

Retezár Kristóf
hentes

Debreczen Csapó-utcza 68. szám

MIHALOVITS J. gyógyszertára
bl -,.!KLig:37'd> c—lioz Debreczenben. _____

.Ajétza.ljeu :

HARMAT-ARCZPOEÁT (ponder)
mely kószitmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem rontja az arczbőrt. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen arcar 
vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed.

A Harmat-Cróme a Harmat szappannal együtt használva az arczbőrt üdévé, 
szóppó teszi s megóvja a mogránczosodástól.

(Kapható 3 színben fehér, rózsa s crérae színben) minta doboz Harmat-pou-
der ára 50 fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 kor. 80 fillér.

.Ajánlja továbbá következő arozporait:
BEBMM FETTPOUDEB (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, nagy doboz ára 1 
kor. s 1 kor. 60 fill.
VELDTIN POUDEB (3 féle színben) kis doboz 60 fill, nagy doboz 4 korona.

-w.
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Áprt hirdetések.
Dy» : 10 égőig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér,; vastagabb bőtökből nyomtatott szó

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

Hlr/f ItU l'iL í»»* jelige alatt levél 'van 
D141UB smci a kiadóhivatalban

fir/Ahu kerestetik csinos bútorozottK. j ) « lr IS szobához. Hatvan-u. 34.

jó családból való fiú Szőllőssy György

vétetik.
aranyműves üzletében azonnal fel-

TpIÍ Klrmvnlz veloz ós flanelből fel­it 11 DfUli/Uk tün6 olc8Ó árban be.
szerezhetők Márton fiynla férfi és női divat 
üzletében, Bika szálloda mellett:

Paplanokat és matraczo-
Írni legjobb minőségben, legszebb kivitel- 
n.(bu ben jutányos árak mellett koszit 
Klein Lipőt Széchényi-utcza 20. szám.

pllpil Pemetefű ezukorka IVUUU^LS tlICil Borssyczukrázdába
kapható egy doboz 20 fillér.

It ÓPPtillP/lpllTli tanfolyamot végzett 
11 VI tSH tUtlIlii leány pénztárnokuő-
nek vagy irodába ajánlkozik. Czim a kiadóhiva­
talban.

Himzell és clörajzolt kc"tyi
ajándéktárgyak legolcsóbban beszerezhetők
Füstös testvéreknél Btenczinger-házban.

ITiliinA Iiol«ícn bedörzsölő szer csuzívmino nai<ísukömény68 derék.
tájás ellen, rándulás vagy hűtés okozta ideg 
és izomfájdalmakat biztosan megszünteti a 
ma. már nagy elterjedtségnek örvendő PABA- 
DICSOMSZESZ Nagy üveg 2 korona, kis 
üveg 1 korona. Kapható a Korona gyógy­
szertárban. Péterfia-utcza.

I r/inihpri körte kapható Váray József 
1 jí 11 Ifi 1 I- fűszer és csemege kereske­
dőnél, Uj bérház.

Utazó ügynökök S]HI
Tétetnek Schweitzer Testvéreknél Debreczen 
piacz-utcza 56. szám.

[Legnagyobb ékszer kereskedés. |
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Marany, bibi

jól óe olcsón

óhajt, vásárolni, forduljon a

Blau lápot és iái utóda
elsőrangú és legnagyobb ékszerész 
ezéghez, mert elismert tény. hosy 
csakis ott részesül a 11. ó. közön­
ség előzékeny ós lelkismoretos ki­
szolgálásban.

Feltűnő ölesé árak!
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Minden darab jótállás mellet adatik el,

Hazai gyártmány !„,bb,eS“ag
bél férfi, női- és gyermekezipők saját czi- 
pőgyáramban kizárólag honi iparként készít­
tetek kiváló nagy czipőraktáramban csakis 
saj.át gyártmányom árusittatik. Az áruk- 
kitűnőségéről, valamint az árak olcsóságáról 
kezeskedem Nemes Gábor czipész a város­
házzal szemben.

Uegalkalmasabb 325§P§:
szóró Schwartz Dániel dohányzóeszköz külön­
legességi üzletében kaphatók.

Bádogos műhelyemet le®!2
cza 40. szám alá helyeztem át ós minden o 
szakmába tartozó munkát és javítást a legju- 
tányosabb árban elvállalok. Tisztelettel Kul-
csár Antal._____

Fiatal állnmhivatalnok
juris ki most jött Debreczenben — fess asz- 
szony vagy leány ismeretséget keresi hivel a 
téli estéket kellemesen eltölteni. Ajánlatokat 
kór „Htó SZÍV4 Debreczon poste restante.
ÜTí^nvnl nine ur^ * szoba, l elő-ncuyuim s szoba, b pincze BZOba x
nyári lugas mellékhelyiségekkel Füvészkert- 
utcza 22 ik szám alatt azonnal kiadó. Érte­
kezhetni : ugyanott a háztulajdonos holyettes- 
sével Singláry Gyula úrral.

aKAnKiBHnmMtB í.xkí: »ammtammmammmmmm
^asmsasnsHMSEiBasísaisasESisasEsnasiE 
Cj Legjutányosabb árban kaphatók .b
I Gyermekjátékok I
S h 6.

ZESZeir-átos o xx y i
I ajándék tárgyak |

Szent-Királyi Tivadar. |
müipar áru üzletében. a*

325252525252525125 252525

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy üzlethelyiségemet 1900.
október 29-ín

A Siinoiiffy-ntczai városi bérházba
a saroktól 2-ik bolt 

helyeztem át.
az őszi és téli idényre érkezett

nagyválasztéku divatos bel és külföldi
gyapjúszöveteket, színes atlasz ós ad- 
riákat, valamint őszi és téli maradék öl­
töny szöveteket rendkívül olcsó árak mel­
lett árusítom.

KLEIST JAKAB
POSZTÓKEBESKEDŐ

9 mu mean
mlászati és női ruta varró terme

közelgő
W t

idényre ajánlja a legújabb divatszerinti 
rnhák elkószitősót a legsikkesebb kivi 

telben, szolid ár, jó Ízléssel.
Cisapó-iiícza 18., gyógytár udvarban

Jó derékvarró és tanuló leányok fel­
vétetnek.

99’m»99'm»-»«9»9^9999999mm9m99999«

-A. világlxirü.

MartoII Cognacuak
J. F. M AETELL-COCrNAC

alapittitott 1711 ben. 
ZEg-yeclnli főraktára:

Váray Józsefj
fis-er és esc meg es eresked ősében

Debreczen, városi uj bérpalota, t hol is 
„MARTCLL“

Cognac készítményei, mint f eláru «- 
tóná! mérsékelt árban kapható

Karácsony és Újévre
FISCH TESTVÉRE

Debreczen
Picz-ntcza 40., a Hungária kavéházzal szemben.

elősmert legolcsóbb bazar nzlotébott rendkívül olcsón beszerezhetők :
GYERMEK JÁTÉKOK — FRANCZIA BABÁK — BABA KOCSIK — HINTALOVAK — 
BICHTEB KOÉPITÓ SZEKRÉNYEK — VÁRAK és KATONÁK - TÁBSAS JÁTÉKOK
- ALKALMI és NÉVNAPI AJÁNDÉKTÁRGYAK - KÉPES LEVELEZŐ-LAP ALBDMOK
- BÁRSONY VABB0D0B0Z0K — ABCZKÉP ALBUMOK - EMLÉKKÖNVVEK — 
HÍMZETT SZIVAR és CZIGABETTA TÁBCZÁK azonkívül itt fel nem sorolhaló játék,

disz és ajándéktárgyak

nagy raktára.

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


